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４．スタイル･色･柄･生地の分類による用語 
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恒例の「ベストジーニスト」 
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〔代表的なものは下記の通り〕 
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• �Š�o �M�” �{  

●ブリーチド・ジーンズ�¢ Bleached jeans�£  

�� �Ò�æ�” �½�ž �¢ �Ä�~ �´ �” �ï �¶ �q �‹ �M�O�‘ �O�t �z �  �ï �Ã�Ÿ�° �~ �Ò�ç �” �w�´ �” �ï �¶ �t 
¬ 
( �N�› �– �l �o 
( �X�± �å �`

 



�h �´ �” �ï �¶ �w�\ �q �{  

●フレアード�¢ Flared�£  

�� �Þ�Þ�T �’ 
D�± �t �T �Z �o �w�¿ �U�“ �› �› �Ã�q �b �” �{ �Í �ï �» �é �ï �� �p �K�” �{  

●フレンチ・ジーンズ�¢ French jeans�£  

�� �ä �” �é �Ð�ž �ï �Ð�w�` �Œ�• �h �´ �” �ï �¶ �› �M�O
ï 	¶ �{ �\ �w	Ô�ù �w�Ñ�è �ï �½�x �Ñ�å �ï �µ �ˆ �w�q �M�O�™�¯ �p �; �M�’

�• �o �M�” �{  

●ペッグトップ・ジーンズ�¢ Peg-top jeans�£  

�� �
 �‡ �˜ �“ �› �• �l �h �“ �q �q �“ �z 
D�± �• �M�X�t �` �h �U�l �o �Ã�z �t �I �X�` �h �³ �ç �¤ �¿ �Ä�› �› �Ã�q �b �” �¶ �Ø�ï �{  

�� �q �O�z �Ø�ï �» �ï �z �Ç�á �” �Ì �ª �” �q �‹ �z �y �• 	� �M	• 
Q�w�� �p �› �t 
� �> �U�K�” �{  

●ローライズ・ジーンズ�¢ Low rise jeans�£  

�� 	• 
Q�; �w�´ �” �ï �¶ �p �‡ �h 	Í 	Î �w�y �M�‹ �w�› �t �O�{ �è 	× �x �† �
 �w
ü �0 �b �” 
² 
æ�• �T �’ �z �¢ �¤ �µ �Ä�Õ�ç �Ä�w	Í

�z �‡ �p �U�z �ÿ 24�d 26 �· �ï �½�p �K�” �w�t �0 �` �z �ÿ 20 �· �ï �½
² �™�‡ �p �y �M�{ �A�L �q �` �o �F �x �S�• �f �U�_ �Q�h �“

�b �” �U�z
D�w�y �M	Í �¥ �q 
Ê�ù �d �o 	� �^ �› �§ �Ð�b �” �s �r �w�Ñ�• �¿ �³ �ã �ï �q �s �” �{�å �  �¶ rise �x �‡ �h 	Í �Õ�w�™�¯ �{

�o �t �‡ �h �< �Õ�U�Õ�X�z 
ò 
æ�› �m�m�ˆ �\ �‰�„ �r �w�‹ �w�› �Ë�  �å �  �¶ �~ �´ �” �ï �¶ �q �t �O�{ �¢ �é �” �å �  �¶ �´ �” �ï �¶

�x �z 	• 
Q�w�† �
 �� �w	Í �z �w
æ
ü �p �z �´ �” �ï �¶ �› �§ �Q�” �ò �®�‹ �K�” �w�p �z �Î �¿ �Ó�Ø�” �ï �~ �´ �” �ï �¶ �q �‹ �t �O�{  

●ベルボトム�¢ Bell bottom�£  

�� �®�å �¿ �Í �~ �¶ �Ø�ï �¯ �q �‹ �z �y �• �” �{ 	Ê�¢ �Õ�ç �£ �w�< 
æ�q �M�l �h �™�¯ �p �z 
D�¿

�U�“ �w�³ �ç �¤ �¿ �Ä�› �› �Ã�q �b �” 
D�¿ �U�“ �q �M�l �o �‹ �z�k �µ �t �t �Q�y �z�\ �• �x �Î

�¿ �Ó�T �’ 
š �t �T �Z �o �z
z �± �$ �Ñ�Ÿ�¿ �Ä�` �z
š �< �T �’ 
D�t �T �Z �o 	Ê�w�� �w�‘ �O�t

�• �” �• �T �t �¿ �U�l �h �» �  �Ó�› �™�¯ �` �o �M�” �{�Ã�z �t 
D�¿ �U�“ �t �s �l �h �‹ �w�x �¤

�è �Ñ�• �ï �Ä�~ �Õ�ç �z �‡ �h �Î �¿ �Ò�< �T �’ �¿ �U�l �h �‹ �w�x �· �” �å �” �~ �Í �ï �À�w�Ê	¶

�p �z �y �• �” �{  

●ボールド・ジーンズ�¢ Bold jeans�£  

�� 40 �å �d 50 �å �E�w�ž �Ý�æ�§ �w�Ø�” �ç �Å�~ �ç �¿ �« �› 
� � �t �ë �” �« �ò �®�› �‹ �l �o �Ã�² �  �ï �^ �• �h �i �• �i �• �³ �ç

�¤ �¿ �Ä�w�´ �” �ï �¶ �w�° �� �› �z �• �{ �´ �ß �¶ �Ú�ï �µ �» �  �ç �z �¢ �x �é �¿ �« �ï �é �” �å �” �w�! �| 	ú �t 
Ë�œ�i �y �V�‘ �V�Ì

�E�w�´ �” �ï �¶ �{  

●リアル・ジーンズ�¢ Real jeans�£  

�� �Š
ú �w�´ �” �ï �¶ �q �M�O�\ �q �p �z �7 �Ù�w	ý �` �M�» �  �Ó�w�¤ 	� �´ �” �ï �¶ �t �0 �` �o �– �˜ �• �o �M�” �t �? �{ 
Ó�è �w�Ò

�ç �” �´ �” �ï �¶ �› �^ �b �{  

●立体裁断ジーンズ 

�� �´ �” �ï �¶ �x �; �w�$ �t �Ú
¢ �w�§ �¿ �Â�Ÿ�ï �¬ �U	� �v �p �K�l �h �U�z 
� �. �w�� �• �ˆ �V�› �t �Î �² �w�ö �Â�t �ù �˜ �d �o �Â


¢ �t �K�…�` �h �´ �” �ï �¶ �U�' �h �^ �• �v �æ�` �h �{ �¤ �ï �´ �Ç�ž �” �Å�´ �” �ï �¶ �q �‹ �M�O�{  

●リメーク・ジーンズ�¢ Remake jeans�£  

�� 	– �^ �X�o �x �Z �s �X�s �l �h �“ �z �Ø�é �Ø�é �t �s �l �h �“ �` �h �´ �” �ï �¶ �› �/ �d 	B�Š�o 1 �Š
ü �w
\ �• �t �` �z �f �• �› �“

�q �o �Ú�` �h �®�6 
\ �´ �” �ï �¶ �¯ �w�\ �q �{  

�� �7 �Ù�x �» �À�$ �s �G�” 
\ �ˆ 
¼�‹ �K�” �{  

 



●レギュラー・ジーンズ�¢ Regular jeans�£  

�� ベーシック・ブルージーンズ�¢ Basic blue jeans�£  

�� �´ �” �ï �¶ �w�¤ �p �z �7 �‹ �, �Š�$ �s �‹ �w�z �´ �” �Í �ï �z �¢ �¤ �µ �» �ï �Í �ï �À�q �‹ �M�O�{ �– �; 
\ �• �x 6�d 14 �¦ �ï �µ �w

�Ò�ç �” �Ã�Ç�Ü�{ �, �Š�$ �s �› �Ã�x �� �Ø�K�…�p �z 
¯ �S�M�w 2 �Š�µ �Â�¿ �½�z �x �“ �m�Z �Ù�­ �¿ �Ä�z �™�Ù�­ �¿ �Ä�w�È	Í

�t �Ý�” �§ �” �Ê�w�Ö�l �h 
} �¢ �Ø�ï �Â�¿ �« �µ �q �M�O�› 	� �s �° �´ �£�U�S�M�m�Z �o �K�“ �z�µ �» �  �ç �x �µ �æ�Ü�� �s �M�` �z

�µ �Ä�è �” �Ä�� �z �Õ�ç �Ä�ç �” �Ó�x 5�d 6 �· �ï �½�w�Õ�ç �Ä�› �è �d �” �\ �q �{  

●ロールアップ・ジーンズ�¢ Roll-up jeans�£  

�� 
D�› �‡ �X�“ 	Í �[ �h �´ �” �ï �¶ �{ �˜ �_ �q �f �O�• �l �o �£ �\ �s �` �h �´ �” �ï �¶ �{ �ç �¿ �« �w�\ �q �q �7 	s �T �’ 
‚ �“ �&�` �o

�K�” �´ �” �ï �¶ �w�~ �h �m�w�™�¯ �U�K�” �{ 
² 	� �x �£ �\ �s �` �w�Â�« �Ç�¿ �« �w�{ �q �m�p �K�“ �z �\ �• �t �ÿ 	� �s �¹ �¿ �« �µ

�› �ù �˜ �d �” �s �r �` �o �z �° 
Ú�w�®�L �› �� 	Z �b �” �{ �™	� �w	Ô�ù �z 
‚ �“ �&�` �h 
æ
ü �t �» �” �» �ï �~ �½�£ �¿ �« �› 
� �b �”

�s �r �w�» 
É�› �„ �r �\ �` �o �M�” �{  

●ワーク・ジーンズ�¢ Work jeans�£  

�� �^ �À�; �´ �” �ï �¶ �q �M�O�Ú�� �U�s �^ �• �” �U�z �‰�` �– �  �ï �Ã�Ÿ�° �~ �Ò�ç �” �z 14 �¦ �ï �µ �Ã  

�Ç�Ü�w
r �s �U�’ �w�µ �Ä�è �” �Ä�~ �´ �” �ï �¶ �z �S�‘ �| �z �f �• �t 
Ç
5 �b �” �Ò�ç �” �~ �Ã�Ç�Ü�w�¦ �” �Ì �” �~ �¦ �” �ç �z �Ó

�¿ �³ �á �~ �´ �” �ï �¶ �s �r �› �M�O�Ç�á �ž �ï �µ �U�Ù�M�{  

�M�˜ �y �Ñ�• �¿ �³ �ã �ï �~ �´ �” �ï �¶ �w�0 �Ã�t �• �” �b �” �‹ �w�p �z �Š�p �t �´ �” �ï �¶ �’ �` �M�´ �” �ï �¶ �q �M�l �h �ò �®�w�‹

�w�{  

●クライド・パンツ�¢ Clyde pants�£  

�� 30 �å �E�w�ª �ß �ï �¬ �®�Ø�Ç�” �q �« �å �  �Å�¯ �› 	� 
� �¬ �q �` �h �é �h �p �z �± �µ �Ö�ï �¼�” �p �û �l �o �x �M�h �z �« �å �³ �¿

�« �z �T �m�ž �Ý�æ�§ �ö 
É�› �¥ �˜ �d �” �  �Ý�” �´ �› �‹ �l �h �Í �ï �À�{  

●クライマー・パンツ�¢ Climber pants�£  

�� �« �å �  �Ú�” �x �®�J �• 	� �¯ �w�\ �q �{ �J �• �; �w�Ô�Ï �” �Ã�á �” �Â�Ÿ�s �m�X�“ �w�Í �ï �À�w�Ã�² �  �ï �~ �; �ó �U	t �› �Þ

�½�” �Ñ�` �h �Í �ï �À�{ 
š �< �U�¯ �¿ �Ä�ï �° �• �p �Ë	O�t �s �l �h �“ �` �h �‹ �w�{  

●グルカ・パンツ�¢ Gurkha pants�£  

�� �7 �G�w�› �Õ�x �z �¢ �¤ �µ �Ä�~ �Õ�ç �Ä�w�Ã�² �  �ï �t �K�“ �z �Î �Þ�q 
Œ	ã �p 
² �› �y �Š�” �“ �» �Z �t �s �l �o �M�” �{ �¬ �ç

�§ �x �† �ó �– �w�  �ï �Å�	 �w�¬ �ç �§ �� �t �j �s �‰�{ �\ �O�` �h �Ã�² �  �ï �U�ž �  �Ï �” �Ð�w�Í �ï �À�z �³ �ã �” �À�z �µ �§ �” �Ä

�t �‹ 	� �“ �Ö�• �’ �• �o �M�” �{  

●サブリナ・パンツ�¢ Sabrina pants�£  

�� �é �h �®�· �` �w�± �Ò�æ�Æ�¯ �p �¦ �” �Å�æ�” �~ �Ô�¿ �Ó�Ì �” �ï �U�x �M�o �v �æ�` �h �Í �ï �À�i �U�\ �• �› �q �E�$ �t �Ã�² � 

�ï �` �h �‹ �w�{ �m�t �Ð�¿ �» �æ�Ñ�Ÿ�¿ �Ä�` �h �I 
� �w�Í �ï �À�p �z �~ �X�’ �x �W�w�¤ �• �” �w�Õ�^ �w 7 
ü 	Î �U�› �Õ�{  

●ジョドパーズ・パンツ�¢ Jodhpurs pants�£  

�� �´ �ã �¿ �Í �” �q �‹ �M�O�{ �� �j �z 	Ð
� �¶ �Ø�ï �{ �Í �ï �À�Ò�” �Ü�p �z 	Ð
� �¶ �Ø�ï �w�Þ�Þ�w
æ
ü �w�~ �X�’ �ˆ �› �H�Q�z


D	Î �‹ �Õ�X�` �o �‘ �“ �§ �´ �á �ž �ç �s �Í �ï �À�t �` �h �‹ �w�{  

●ズート・パンツ�¢ Zoot pants�£  

�� 40 �å �E	s �Š�w�ž �Ý�æ�§ �› �¤ 	ú �t �v �æ�` �h �¼�Ò�¼�Ò�p �Ã�z �t � �M�³ �ç �¤ �¿ �Ä�› �› �Ã�q �b �” �Í �ï �À�{ 
� �M�ˆ 	Í

�› �± �µ �Ö�ï �¼�” �p �û �l �o �x �X�ç �” �¶ �³ �ç �¤ �¿ �Ä�‹ �w�{  



●ブッシュ・パンツ�¢ Bush pants�£  

�� �Ô�Ï �” �Ã�á �” �Â�Ÿ�~ �Ñ�• �¿ �³ �ã �ï �t �x 
ž �� �w�‹ �w�{ �Ä�è �  �ç �~ �Í �ï �À�q �‹ �z �y �• �z �Ñ�é �ï �Ä�w�ç �” �Ó�q �Ù

�­ �¿ �Ä�U�{ �q �m�n �V�p �z �ˆ 	Í �U
� �X�z �Þ�Þ�w�K�h �“ �U�• �l �h �“ �q �` �o �M�” �w�U�› �Ã�w�Í �ï �À�{  

●ボンディング・パンツ�¢ Bonding pants�£  

�� �Ø�ï �Ã�Ÿ�ï �¬ �x �®�7 �“ �ù �˜ �d 
\ �• �¯ �› �t �O�{ 
¯ �j �t �0 	¶ �$ �s 	í �• �� �w
\ �• �› �7 �“ �ù �˜ �d �z 
D�› �é �” �ç �ž �¿

�Ó�¢ �‡ �X�“ �K�[ �£ �` �h �“ �Ù�­ �¿ �Ä�± �t �– �M�z �§ �´ �á �ž �ç �^ �› �§ �Ð�` �h �Í �ï �À�{  

●マイル・パンツ�¢ Mile pants�£  

�� �× �P�› �¤ 	ú �q �` �h 
� �M
ú �• �„ �2 �s �r �w
Ó�ˆ �£ �$ �ò �®�q �S�` �Œ�• �ò �®�› �Û�¿ �« �µ �` �h �Í �ï �À�{  

●マリン・ショーツ�¢ Marine shorts�£  

�� �‚ �w�  �Ý�” �´ �w�³ �ã �” �Ä�~ �Í �ï �À�{ �Ú�æ�ï �~ �ç �¿ �« �w�v �æ�T �’ �S�` �Œ�• 
Q�› �‹ �l �h �Í �ï �À�p �z 
ž �c �` �‹ �‚

�p �; �M�” �³ �ã �” �À�p �x �s �M�{  

●ミリタリー・ショーツ�¢ Military shorts�£  

�� �	 �B�w�  �Ý�” �´ �w�³ �ã �” �Ä�~ �Í �ï �À�{ �h �l �€ �“ �` �h �³ �ç �¤ �¿ �Ä�w
š 	Í 	Î �w�Í �ï �À�p �z �¢ �¤ �µ �Ä
æ
ü �U�ž �´

�ß �µ �Ä�~ �» �Ò�s �r �p �; �ó �$ �p �z �« �å �³ �¿ �« �s �¯ �› �‹ �l �o �M�” �{  

 

５．ディテールの用語 

�� �´ �” �ï �¶ �t �� �b �” �Ã�Ÿ�Â�” �ç �w�; �  �x �Í �w�è �“ �{ ��

●赤耳・セルビッチ�¢ SELVEDGE�£ ��

�� �Ã�Ç�Ü�w
\ �• �U�‡ �i �y �M�� �w�Ê�w�d �‡ �M	ë �; �¢ �ˆ �À�µ �Ë�Ì �E�T �’ �m�n �X�—	ë

�; �s �r �£�p 	ë �’ �• �o �M�” 	Ô�ù �Ö�w
æ
ü �t �&�M�² �t �° �È�w
z �M�³ �U�– �˜ �• �o �M�o �z

�¸ �S
\ �• �w�# �M�² �w�z �¤ �› �Ô�` �o �M�h �{ �y �M�´ �” �ï �¶ �› �S�M	Í �[ �” �q �° �£ �° �£

�w�ì �w�S�M�ù �˜ �d �t �\ �w
z �M
æ
ü �U�è �q �m�Ï �� �t �s �l �o �M�h �{ �q �E�p �x �z �\ �w

�‘ �O�s �´ �” �ï �¶ �x �Ù�E�$ �» �� �w�ˆ 
ú �p �x �s �M�U�z �k �l �o �y �M�‘ �V�Ì �E�w�´ �” �ï

�¶ �æ�Ì �  �Ì �ç �q �` �o �®
î �� 
[ �¯ �q �` �o �6 �| 
\ �ˆ �^ �• �” �‘ �O�t �s �l �h �{ �p 
µ �é �”

�ç �ž �¿ �Ó�` �o �j �› �_ �d �” �x �V�M�U�£ �\ �s �` �w�Ù�  �ï �Ä�p �K�” �{ ��

（1）ポケット（Pocket） 

●ウエスタン・ポケット�¢ Western Pocket�£ ��

�� �l �Ñ�é �ï �Â�Ÿ�ž �~ �Ù�­ �¿ �Ä�z �q �z �y �• �o �M�” �‹ �w�{ �« �å �³ �¿ �« �´ �” �ï �¶ �w�Ù�­ �¿ �Ä�x �b �‚ �o �z �\ �w�Ã�² � 

�ï �{ ��

●ウエスタン・フラップ・ポケット�¢ Western flap Pocket�£  

�� �¢ �¤ �µ �» �ï �~ �³ �ß �À�› �� �w�! �˜ �“ �Ñ�å �¿ �Ó�~�Ù�­ �¿ �Ä�› �^ �b �{ �! �� �Ñ�å �¿ �Ò�t �x �z 
” �� �z �Ë�m�• �z �~ �m�• �z

�! �� 
” �� �s �r �U�K�” �{ ��

●ウォッチ・ポケット�¢ Watch pocket�£ ��

�� �i �R�x �{ �¤ �Ì �- �› �Ö�• �” �h �Š�w�Ù�­ �¿ �Ä�q �` �o �ß �Š�^ �• �h 	– �� �Ù�­ �¿ �Ä�i �U�z �� �p �x 	– 
®�s �r 	– 
ú �› �Ö�•

�” �‹ �w�t �! �˜ �l �o �V�o �M�” �{ ��

●Ｌポケット�¢ L pocket�£ ��

 



�� �Ú�¯ �� �w�Ù�­ �¿ �Ä�z �- �È�� �Ù�­ �¿ �Ä�w�\ �q �{ ��

●カーゴ（バッグ）ポケット�¢ Cargo bag Pocket�£  

�� �¸ �S�z �Ì �¿ �« �w�ì �t �_ �’ �• �” �‘ �O�s 
‚ �“ �h �h �ˆ �› �z �› �Ã�q �` �h �‹ �w�{ �° �ç �Ñ�µ �å �¿ �« �µ �w�Ù�­ �¿ �Ä�t �z �\

�w�Ã�² �  �ï �U�� �M�{ ��

●サファリ・ポケット�¢ Safari pocket�£  

�� �± �Ñ�• �æ�~ �´ �ß �­ �¿ �Ä�w�Ù�­ �¿ �Ä�t �_ �’ �• �” �‘ �O�s �z �Ñ�å �¿ �Ó�m�V�w�Ó�æ�” �À�Ù�­ �¿ �Ä�› �´ �” �ï �¶ �t 
Ç�Z

�h �‹ �w�{ ��

�Ôシャーリング・トップ・ポケット�¢ Shearing top Pocket�£ ��

�� �° �Ü�³ �p 
Í �• �› �S�M	V�Š�o �Î �¼�› 	Z �b �\ �q �› �³ �ß �æ�ï �¬ �q �M�M�z �Ù�­ �¿ �Ä�w	Í �z �› �³ �ß �æ�ï �¬ �` �h �Ù�­ �¿

�Ä�w�\ �q �{ �� ��

●スランテッド・ポケット�¢ Slanted pocket�£  

�� �µ �å �ï �Ä�q �x �®�ü �Š�w� �̄®�� �ü �` �h �¯ �w�™�¯ �{ �• �• �ü �Š�t �m�Z �’ �• �h �Ù�­ �¿ �Ä�w�\ �q �{ �µ �å �ï �Â�Ÿ�ï �¬ �~ �Ù

�­ �¿ �Ä�‡ �h �x �ž �ï �¬ �ç �Å�~ �Ù�­ �¿ �Ä�q �‹ �M�O�{ ��

●パッチ・ポケット�¢ Patch pocket�£ ��

�� �7 �“ 
Ç�Ù�­ �¿ �Ä�w�\ �q �p �z �f �w�� �x �^ �‡ �_ �‡ �p �K�” �{ ��

●フォア・パッチ・ポケット�¢ Four patch pocket�£  

�� 
Ó�è �´ �” �ï �¶ �w�Í �¿ �½�Ù�­ �¿ �Ä�x �Ì �¿ �« �t �� �x �m�Z �’ �• �o �M�” �i �Z �i �U�z �f �• �q �‰�a �‹ �w�› 
² �t �‹ �� �x �m

�Z �h �µ �» �  �ç �{ �‹ �q �‹ �q �x �z �Ñ�å �ï �µ �w�´ �” �ï �¶ �t �� �X�ˆ �’ �• �h �{ ��

●フラップ・ポケット�¢ Flap pocket�£ ��

�� �Í �• �h �w�m�M�h �Ù�­ �¿ �Ä�w�\ �q �{ �µ �Ù�” �Â�Ÿ�s �µ �å �¿ �« �µ �• �³ �ß �À�t �‘ �X�Å�ù �O�{ ��

（2）ライズ（Rise） 

�� �ˆ 	Í �w�\ �q �{ �ˆ 	Í �w
™�M�‹ �w�› �l �é �¢ �~�å �  �² �” �z�z�¤ �� �w�‹ �w�› �l �Û�Å�~�å �  �² �” �z �f �` �o 
� �M�‹ �w�› �l �Ë

�  �~ �å �  �² �” �z �q �à �� �` �o �M�” �{ ��

（3）バック・ヨーク�¢ Back yoke�£ ��

�� �´ �” �ï �¶ �w�› �Ã�w�° �m�{ �™�w
~ �“ �T �Q�w�\ �q �{ �\ �• �x �Î �¿ �Ó	* �%�› �Ñ�Ÿ�¿ �Ä�^ �d �” �h �Š�w�  �˜ �s �§ �¿ �Ä�w

�\ �q �p �z 
Ó�è �w�¶ �Ø�ï �x �¼�” �À�› �q �” �\ �q �p 	ò �‡ �˜ �“ �› �Ñ�Ÿ�¿ �Ä�^ �d �o �M�” �{ �f �w�¼�” �À�U�˜ �“ �t �s �l �o �M

�” �‹ �w�U�ä �” �« �q �M�O�˜ �Z �{ ��

●ファースト・バック・スタイル�¢ First back style�£  

�� �ä �” �« �w�S�M�è �t �Ù�­ �¿ �Ä�› 
~ �“ �\ �œ�i �µ �» �  �ç �{ ��

（4）フライ・フロント�¢ Fly front�£ ��

�� �´ �” �ï �¶ �w
² �ù �˜ �d �w
æ
ü �z �Ñ�é �ï �Ä�~ �Ñ�å �  �{ ��

●ボタン・フライ�¢ Button fly�£ ��

�� �Ø�» �ï �p �q �Š�h �‹ �w�{ ��

●ジップ・フライ�¢ Zipper fly�£ ��

�� �´ �¿ �Í �” �p �q �Š�h �‹ �w�{ ��

●レース・フライ�¢ Lace fly�£ ��



�� �{ �‹ �­ �Š�Ü�w�‹ �w�{ ��

（5）ベルト・ループ�¢ Belt loop�£ ��

�� �Ì �ï �Å�è �` �w�\ �q �{ ��

●レギュラー・ループ�¢ Regular loop�£  

�� 
Ó�è �w�Õ�ç �Ä�è �` �w�  �{ ��

●タンナー・ループ�¢ Tunnel loop�£ ��

�� �ú �• �w�â �Ç�Ñ�¥ �” �Ü�t �_ �’ �• �” �‘ �O�s 
ï �¿ �w�Õ�ç �Ä�è �` �{ ��

●Ｘ・ループ�¢ X loop�£ ��

�� �9�È�� �w�ç �” �Ó�{ �Ñ�• �ï �³ �” �~ �´ �” �ï �¶ �t �q �V�r �V�_ �’ �• �” �{ ��

●ナロ・ループ�¢ Narrow loop�£ ��

�� �I �M�Õ�ç �Ä�¢ �µ �©�Ç�” �~ �Õ�ç �Ä�£ �› �è �b �h �Š�t �m�Z �’ �• �h �I �M�ç �” �Ó�{ ��

�Ôハンマー・ループ�¢ Hammer loop�£  

�� �ë �” �« �~ �´ �” �ï �¶ �z �¦ �” �Ì �” �~ �¦ �” �ç �t �ˆ �’ �• �” �Ã�Ÿ�Â�” �ç �{ �™�( �Ù�­ �¿ �Ä�w�< �q �z �ì �S�M�t �x �^ �ˆ �� �œ

�i �ž 
Í �w�ç �” �Ó�{ �‹ �q �‹ �q �z �G�» �^ �œ�U�Ë�ï �Ú�” �› �T �Z �” �h �Š�t �Ã�² �  �ï �^ �• �h �‹ �w�p �K�” �{ ��

（6）ベルト�¢ Belt�£ ��

●ウエスタン・ベルト�¢ Western belt�£  

�� �ž �Ý�æ�§ 
b 
æ�w�§ �¢ �Ø�” �  �U�; �M�h �Õ�ç �Ä�{ �µ �t �Û�7 �› �I �» �` �o �K�“ �z 
ï �¿ �p �G�V�M�Ì �¿ �« �ç �U�› �Õ�$ �{ ��

（7）リベット 

�� �« �å �³ �¿ �« �s �´ �” �ï �¶ �w�Ù�­ �¿ �Ä�w�z �t �' �h �• �o �M�” �z �” 
a �w�Ï �ã �¢ �w�\ �q �p �z �Ù�­ �¿ �Ä
æ�w�„ �\ �– �| �›

�w�Y�h �Š�w�§ �ï �È�©�U�˜ �“ �t �– �˜ �• �h �‹ �w�p �z 
Y�` �X�x �l �§ �¿ �Í �” �~ �æ�Õ�¿ �Ä�z�¢ �” 
a �w�Ï �ã �¢ �£ �q �z �y �• �o

�M�” �{ ��

（8）レザー 

●オイルチケット�¢ Oil ticket�£ ��

�� �	 �t 
� �` �h 
} �w�\ �q �› �¦ �  �ç �~ �è �² �” �q �M�O�U�z �\ �• �t �Ò�å �ï �Å�Ê�é �¿ �Ä�~ �Æ�ï �Ì �” �¢ 
T �g 
j �ø �£ �å �ï �Å

�æ�” �  �ï �µ �Ä�å �« �³ �ã �ï �¢ 
š �U�« �™�£ �¢ �¤ �µ �Ä�~ �± �  �¶ �s �r �› 	®�V�] �o �p 
¯ �Ô�` �h �‹ �w�{ �è 	× �z �´ �” �ï �¶ �w

�™�w�È�Ù�­ �¿ �Ä�w	Í �t 
Ç�Z �’ �• �” �{ ��

●ネックド・レザー�¢ Necked leather�£  

�� 
ˆ �æ�œ�q �T �¦ �” �Ä�è �” �± �” �s �r �U�£ �o �M�” �®�è �² �” �~ �´ �ß �¿ �« �¯ �t �_ �’ �• �” �‘ �O�s �z �K�‡ �“ �m�• �‹ �s �X�z


› 	í �^ �• �o �M�s �M
\ �w
¯ 
} �w�\ �q �{ ��

●バーニッシュド・レザー�¢ Varnished leather�£  

�� �Ì �” �Ç�¿ �³ �á �t �x �®�Ç�µ �› �C�” �¯ �w�™�¯ �{ �Ç�µ �› �C�l �o �« �’ �d �“ 	Í �[ �w
¯ 
} �w�\ �q �{ �k �l �o �y �M�‘ �V�Ì �E

�w�´ �” �ï �¶ �æ�Ì �  �Ì �ç �q �` �o �®
î �� 
[ �¯ �q �` �o �6 �| 
\ �ˆ �^ �• �” �‘ �O�t �s �l �h �{ �p 
µ �é �” �ç �ž �¿ �Ó�` �o �j �› �_

�d �” �x �V�M�U�£ �\ �s �` �w�Ù�  �ï �Ä�p �K�” �{ ��

��

６.トップスの用語 

�� �´ �” �ï �¶ �~ �Ä�¿ �Ó�µ �t �� �b �” �; �  �x �Í �w�è �“ �{ ��



●アイク・ジャケット�¢ Ike jacket�£ ��

�� �H�Ë�Í �G
“ �¤ �t �z 	� �q �` �o �� �n �	 �t �£ �; �^ �• �h �´ �ß �­ �¿ �Ä�w�° 	� �{ �Ö�x �Ê�¿ �½�Å�~ �§ �å �” �z �¢ �¤ �µ �Ä�t 
ï

�¿ �w�Ì �ï �Å�U
Ç�M�h 	Î �w�y �M�´ �ß �ï �Í �” �{ 	˜ �z �Ì �w�È�ù �	 
ï �˜ �©�í �z �ž �  �¸ �ï �Ë�ë �” �U�j �; �` �o �M�h �\ �q �T

�’ �z �ž �  �« �´ �ß �­ �¿ �Ä�q �z �y �• �o �M�” �{�¢ �¹ �Ì �Ä�ç �~ �´ �ß �­ �¿ �Ä�£ ��

●アーミー・シャツ�¢ Army shirt�£ ��

�� �	 �B�Ð�w�Ô�Ï �” �~ �Ã�á �” �Â�Ÿ�s �³ �ß �À�{ �s �T �p �‹ �ž �Ý�æ�§ �n �	 �w�f �• �› �M�O�\ �q �U�� �X�z �ž �” �Û�” �~ �ç �¿

�« �• �(�* �ç �¿ �« �w�h �Š�w	O�A�s �ë �” �Å�é �” �Ò�t 
: �Q�’ �• �” �{ �½�Ê�~�« �é �µ �q �z �y �• �” 	Î 
É�s �° 	� �• 	ë �w�¯ �¿ �Ä

�ï �• �› �– �M�z	í �x �S�S�‰�v �§ �” �©	í �{�¤ �Ù�” �è �¿ �Ä�z�³ �w�Í �¿ �½���Ñ�å �¿ �Ó�Ù�­ �¿ �Ä�q �M�l �h �Ã�² �  �ï �U�› �Ã�{

	� �‹ �w�h �j �w�� �p �x �z �„ �œ�‹ �w�w�¤ �y 
¼�› �£ �” �w�U�  �©�q �^ �• �o �M�” �{ ��

●アイビエーターズ・コート�¢ Aviators coat�£  

�� �ž �  �Ï �¤ �” �» �” �q �x 
ˆ �æ�œ�q �T 
ˆ �æ�H�w�\ �q �p �z �f �w
ˆ �æ
ð �T �’ �Î �ï �Ä�› �˜ �h �ž �¢ �» �” �~ �¯ �” �Ä�› �^ �b �{

�Ã�² �  �ï �$ �› �Ã�q �` �o �x �z �� �ü �› �‹ �h �d �h �' �j �ù �˜ �d �z �´ �¿ �Í �” �t �‘ �” �ž �« �· �ï �Ä�z �f �• �t �ß 
} �m�V�w�Ö�s

�r �U�K�[ �’ �• �” �{ ��

●アラン・セーター�¢ Aran sweater�£ ��

�� �Ñ�Ÿ�¿ �³ �ß �” �Ú�ï �~ �· �” �» �” �w�° 	� �{ �ž �  �ç �å �ï �Å�w
b 
æ�z �° �ç �¢ �¤ �  �÷ �t 
Ô�T �• �ž �å �ï 	~ �a �w�“ �£ �U�£

�; �` �h �w�U�• �‡ �“ �{ �¢ �” �ç �w
\ 
R�“ �w�³ �› �; �M�z �Á�• �w�q �. �$ �s �� �¤ �U�z �ž �å �ï �~ �· �” �» �” �w�, �Š�{ �‚ 
+ �›

�x �a �V�¢ �° �d �· �w�³ �– �; �£�z �ß �
 �› �T �’ �‡ �d �o �í �> �› �è �^ �s �M�{ �M�c �• �‹ �Ã�ä �w�× 
µ 	Ú�E�t �1 �Q�” �» 
É�{ ��

●イン・オア・アウター・シャツ�¢ In or outer shirt�£  

�� �µ �å �¿ �« �µ �t �¥ �l �\ �œ�p �‹ �z �Ž �t 	Z �` �o �‹ �r �j �’ �p �‹ �£ �’ �• �” �µ �Ù�” �À�³ �ß �À�w
ï 	¶ �{ �Ã�Ÿ�Â�” �ç �~ �Ã�²

�  �ï �x �^ �‡ �_ �‡ �i �U�z �ž �è �` �o �M�” �w�x 
D�w�Å�è �µ �³ �ß �À�w�‘ �O�s �Â�Ÿ�ç �¢ 
Œ�£ �U�s �X�z �y �M	Î �t �s �l �o �M

�” �\ �q �q �ì �t �µ �æ�¿ �Ä�U�K�Z �’ �• �o �M�” �\ �q �{ ��

�« �� �ž �é �Ë�³ �ß �À�z �  �ï �~ �ž �ï �Å�~ �ž �¢ �» �” �¢ In and outer�£ �q �‹ �M�O�{ ��

●ウエスタン・シャツ�¢ Western Shirt�£ ��

�� �ž �Ý�æ�§ 
b 
æ�w�§ �¢ �Ø�” �  �h �j �w
ð 
÷ �t �_ �’ �• �” �{ �Ñ�• �ï �³ �” �s �Ã�Ÿ�Â�”

�ç �~ �Ã�² �  �ï �› �› �Ã �q �` �o �S�“ �z �f �• �x �• �� �w�ä �” �« �¢ �³ �T �’ 
� �¤ �t �T �Z �o

�w
~ �8 �£�z 
~ �8 �› �Ö�• �h �§ �¢ �µ �z �, �� �w�Ù�­ �¿ �Ä�Ñ�å �¿ �Ó�t �f �¶ �t �ˆ �’ �• �” �{


\ �• �x �Ã�Ç�Ü�z �¼�ï �¨ �æ�” �s �r �° 	� �w�‹ �w�T �’ �³ �” �½�ï �¬ �z �¨ �” �¸ �~ �« �é �µ

�t �M�h �” �0 �M�‹ �w�‡ �p �^ �‡ �_ �‡ �p �K�“ �z �; �ó 
Q�› �H�° �t �ß �Q�h �ž �¢ �» �” �³ �ß

�À�q �s �l �o �M�” �{ �Å �¿ �Ä�~ �Ø�» �ï �¢ 
¸ 	Ý �w�' �j �m�Z �Ý�» �ç �~ �Ø�» �ï �£ �U�m�Z

�’ �• �o �M�” �w�‹ �; �ó 
Q�T �’ �V �o �M�” �˜ �Z �p �K�” �{ �¢ �¤ �µ �» �ï �ç �¿ �« �• �ë �” �«

�ç �¿ �« �w�v �æ�p �° �� �m�« �› �K�| �z �M�‡ �p �x �^ �‡ �_ �‡ �s 
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È�¤ �s �ò �a �w�¯ �¿ �Ä�ï �• �p �m�X�’ �• �” �³ �ç �¤ �¿ �Ä�‹ �ç �” �¶ �z�Ã�Ÿ�Â�” �ç �‹ �µ �» �ï �Å�~�§ �å �” �• �Ì �ï �Å�~

�§ �Ñ�µ �q �M�l �h �‹ �w�t �s �l �o �M�” �{ ��

●フィールドジャケット�¢ Field jacket�£ �� �å �ú �z �j �ú �› 
� � �q �` �h �µ �Ù�” �À�w	Í �¥ �w�\ �q �p �z �q �X�t �ó �� �p

�æ�˜ �• �” �Ë�ï �Â�Ÿ�ï �¬ �z �Ì �” �Å�~ �¢ �¥ �¿ �½�ï �¬ �z �Ñ�Ÿ�¿ �³ �ï �¬ �z �× �” �µ �~ �å �  �Ã�Ÿ�ï �¬ �q �M�l �h �µ �Ù�” �À	Í

�¥ �› �V�” �« �U�� �M�{ ��

●フィッシャマンセーター�¢ Fisherman sweater�£  

�� �Š�R�z �z �$ �ž �  �ç �å �ï �Å�w�Ñ�‡ �£ �q �` �o �; �w�$ �t �j �; �^ �• �h �‹ �w�p �K�“ �z �= �ß �› �M�l �h �œ�d �· �` �z �^ �’ �t

�ž �² �å �³ �w�· �› �~ �Š�o �C�Q�z 
+ �› �x �a �V�…�ä 
Q�; �ó �› 
Ç�) �` �h �‹ �w�p �ó �z 
æ�w�“ �½�U�j �; �` �o �M�h �{ �` �h �U

�l �o �Š�R�z 
\ 
R�U�è 	× �p �K�” �U�z �Ù�E�w�‹ �w�x �£ 	í �` �h �‹ �w�U�� �M�z �$ �ˆ �è �‹ �  �› �w�Ä�è �Û�7 �w�‹ �w�U�� �Ê

�p �K�” �{ ��

●フィッシング・ベスト�¢ Fishing Vest�£  

�� �ü �“ 
� �; �w�Ô�Ï �” �Ã�á �” �Â�Ÿ�s �Õ�µ �Ä�{ �ü �“ �“ �é 	– 
ú �s �r �› �Ö�• �” �h �Š�w�Ù�­ �¿ �Ä�U�h �X�^ �œ�m�M�o �M�”

�‹ �w�{ 	Î �x �y �X�z �¢ �¤ �µ �Ä�t �a �` �s �M�{ �ž �¢ �» �” �¢ �£ �ž �” �Ñ�• �¿ �³ �ã �ï �q �` �o �‹ �; �M�’ �• �” �{ ��

●フレンチ・ワーキング・シャツ�¢ French working shirt�£  

�� �Ñ�å �ï �µ �w�ö �½�h �j �U�‘ �X�£ �o �M�” �ë �” �« �³ �ß �À�p �z �f �• �t �Þ�½�” �Ñ�› �˜ �h �³ �ß �À�› �™�¯ �` �o �M�” �{ �› �Ã

�x �( �È�t �� �x �c �m�- �� �x �m�M�o �M�” �Ú�ç �½�Ù�­ �¿ �Ä�z�» �Ò�m�V�w�� �z�´ �ß �­ �¿ �Ä�~�è �ï �¬ �µ�¢ 	Í �£ 	Î �£�s �r �{


\ �• �x �² �¿ �« �æ�` �h �� 	ë �× �” �Ü�µ �Í �ï �~ �¯ �¿ �Ä�ï �› �• �Š�z �¯ �¿ �Ä�ï �~ �Õ�ç �Õ�¿ �Ä�z �Ã�Ç�Ü�z �¨ �” �¸ �~ �« �é �µ �z

�¯ �¿ �Ä�ï �~ �ª �ß �Ì �´ �ï �s �r �M�– �œ�s 
\ �• �U�– �˜ �• �” �{ ��

●フリース・ジャケット 

�� �Š�R�x �= �w�ß �› �Þ�“ 	� �” �q �M�O�™�¯ �{ �¢ �x �Þ�“ 	� �’ �• �h �= �ß 	Ý�w
\ �• �s �r �› �Ñ�æ�” �µ �q 	¶ �` �h �{ �Ù�å 	ý �ö

�w	ë 
ú �; �• �p �z �¹ �Ñ�Ä�p �T �^ �ô �s 
É�P�U�^ �’ �• �” �‘ �O�t �s �l �h �{ 
É�P�‹ �Ù�æ�¤ �µ �Â�ç �³ �q �s �“ �z �0 �X�o �z �¹

�Ñ�Ä�z �† �T �p �` �T �‹ �G�” 
\ �ˆ �t �‘ �“ �» �X�„ �r �† �A�s �Y�; �´ �ß �­ �¿ �Ä�z �Õ�µ �Ä
É�P�q �` �o 
Ó�t �` �o �M�” �{ ��

●ベ一スボール・シャツ�¢ Baseball shirt�£  

�� �‚ �” �µ �Ø�” �ç �~ �´ �à �ï �Í �” �¢ �¬ �å �ï �Å�~ �´ �ß �¿ �« �£ �T �’ �ž �  �Ã�ž �› 	� �“ �h �³ �ß �À�~ �´ �ß �¿ �« �w�\ �q �{ �m�‡

�“ �‚ �” �µ �Ø�” �ç �~ �´ �ß �ï �Í �” �w�� �± �• 
D�± �t �_ �’ �• �” �Ç�¿ �Ä�~ �´ �ß �” �´ �› �³ �ß �À�w�� �± �q 
D�± �t � �; �` �h �‹

�w�{ �Ì �ª �” �~ �Ä�¿ �Ó�µ �w�E
¯ �¨ �{ ��

 



●ヘンリーネックシャツ�¢ Henley neck shirt�£  

�� 
Y�` �X�x �Ô�ï �æ�” �è �¨ �¿ �» �³ �ß �À�q �M�O�{ �Â�” �Ü�¶ �O�w�Ô�ï �æ�” �è �¨ �¿ �» �t �¼�œ�p �M�” �{ 	� �w
æ
ü �U�Í � 

�Ð�ï �¬ �› �„ �r �\ �` �h �  �› �w�µ �» �  �ç �t �s �l �o �M�” �{ �è 	× �z �1 �ß 
É�P�w�Ç�¿ �Ä�p �^ �’ �• �” �{ ��

●ボーリング・シャツ�¢ Bowling shirt�£ ��

�� �Ø�” �æ�ï �¬ �~ �³ �ß �À�x �› �t �������� �å �E	s �8 �t �ž �Ý�æ�§ �p �v �æ�` �h �³ �ß �À�{ 
Y�¬ �t �x �®�6���4���Ø�” �æ�ï �¬ �~ �³ �ß

�À�¯ �q �z �y �• �” �{ �\ �• �x �z �† �r �U�À�” �Ä�” �ï �¢ �� 	í �– �M�£ �p �z 
� �¤ �t �x �Ó�æ�” �À�› �q �l �h �“ �—�` �Ž �O�› �ª �`

�h �“ �` �h �ÿ 	� �s �Ã�² �  �ï �› �› �Ã�q �` �o �M�” �{ ��

�� �� �Ê�z�®�µ �” �Õ�Ç�ž �~ �³ �ß �À�¯ ��

�Ôボンバー・ジャケット�¢ Bomber jacket�£ ��

�� �H�Ë�Í �G
“ �w�Ì �z �#�����z �#�����z �#�����z �#���� �s �r �w
0 �8 �� �h �j �w�£ �o �M�h �‘ �O�s �´ �ß �ï �Í �” �w�\ �q �{ �¦ �æ�´ �Æ�ç

�x �« �T �w�K�” 
z �¡ 	í �w
¯ �µ �t 
\ 
R	í �w�Ø�ž �› �Á�“ �m�Z �z 
² �x �´ �¿ �Í �” �q �µ �Æ�¿ �Ó�~ �Ø�» �ï �p �Ë	O�t �s �l �h �¢

�¤ �µ �Ä�~ �è �ï �¬ �µ �w�´ �à �ï �Í �” �p �K�l �h �{ ��

●マッキノオーズ�¢ Mackinaws�£ ��

�� �Ú�¿ �©�Ê�¦ �” �~ �¯ �” �Ä�w�t 	¶ �{ �Ú�¿ �©�Ê�¦ �” �~ �Ó�è �” �Å�q �z �y �• �” �G�¨ �  �� �Ö�“ �w�ß 
Í �p �^ �’ �• �h �Õ�ç �Ä


Ç�z �³ �ã �” �ç �§ �å �” �z �Ø�¿ �« �µ �~ �Ó�æ�” �À�s �r �› �› �Ã�q �b �” �{ ��

�� 	˜ �z �Ú�¿ �©�Ê�¦ �” �q �x �z �ž �Ý�æ�§ �~ �Û�³ �¨ �ï 	- �w�• �Ê�T �’ �q �l �h �q �t �˜ �• �o �M�” �{ ��

●ライダージャケット�¢ Rider jacket�£ ��

�� �¦ �” �Ä�Ì �  �t 	Ð�” �q �V�w�h �Š�w�0 �w�s �´ �ß �ï �Í �” �{ �� 
¯ �µ �w�¦ �” �Ä�Ì �  	Ð�“ �; �w�´ �ß �ï �Í �” �{ �) �e 
Q�w�­

�q �M�O�: �T �’ �; �ó 
Q�z �H�° �t �m�X�’ �• �o �M�” �{ 
D�± �w�Õ�ç �Ä�y �Š�q �z �ü �Š�t �m�Z �’ �• �h �´ �¿ �Í �” �~ �Ñ�é �ï �Ä

�s �r �U�› �Ã�$ �{ �7 �Ù�p �x �¦ �” �Ä�Ì �  �~ �Ò�” �Ü�‹ �K�l �o �z �„ �œ�‹ �w�w�å �  �¼�” �~ �´ �ß �­ �¿ �Ä�› �—�£ �t �8 �; �` �h

�“ �z �Ñ�• �¿ �³ �ã �ï �= �` �h �‹ �w�U�K�” �{ ��

●ランチ・コート�¢ Ranch coat�£ ��

�� �å �ï �½�q �x �®�€ 	Ô� �̄z �‡ �h �x �®�€ �• �¯ �w�\ �q �{ �§ �¢ �Ø�” �  �h �j �U�£ �o �M�” �Ü�Ä�ï �w�
 �• 
} �p �^ �l �h �w�ä �; �¯

�” �Ä�› �^ �b �{ �7 �Ù�p �x �¯ �¿ �Ä�ï �~ �µ �¤ �” �Å�p �^ �’ �• �h �‹ �w�U�è �q �m�{ ��

●ランチ・ジャック�¢ Ranch jack�£ ��

�� �å �ï �½�~ �¯ �” �Ä�w	Î �› �¢ �¤ �µ �Ä	Î �X�’ �M�p �§ �¿ �Ä�` �h �‘ �O�s �³ �ã �” �Ä�~ �´ �ß �¿ �« �› �M�O�{ 
É�P�x �³ �” �Ó�µ

�©�ï �z �Ü�Ä�ï �s �r �U�Š�¨ �$ �i �U�z �¯ �¿ �Ä�ï �~ �µ �¤ �” �Å�• �¯ �” �ç �1 �s �r �p �‹ �^ �’ �• �o �M�” �{ �� �x �³ �ï �¬ �ç �z �¼

�Ò�ç �w�M�c �• �‹ �K�” �U�z �Ø�» �ï �x �> �‡ �l �o 
} �Ø�» �ï �› �– �; �` �o �M�” �{ ��

●ランバー・ジャック�¢ Lumber jack�£ ��

�� �å �ï �Ì �” �x �æ�P�w�™�¯ �{�z �ž �Ý�æ�§ �• �§ �Æ�¼�w�æ�\ �“ �h �j �U	ÿ �› �y �l �^ �M�w
‚ �t �£ �h �´ �ß �­ �¿ �Ä�{
É�P�x �z

�Ì �” �X�z �ÿ 	� �s 	í �– �M�w�G�¨ �  �� �¢ �” �ç �U�� �M�{ ��

●ランバー・ジャック・シャツ�¢ Lumber jack shirt�£  

�� �æ�\ �“ �U�£ �o �M�” �‘ �O�s �ÿ 	� �s �¨ �  �� �¢ �” �ç �p �^ �l �h �µ �Ù�” �À�³ �ß �À�› �M�O�{ �Ö�x �~ �m�O�¦ �” �Ó�ï �~ �§ �å

�” �z �Ù�­ �¿ �Ä�x �† �ì �t �m�V�z �Ñ�å �¿ �Ó�m�V�› �› �Ã�q �` �h �‹ �w�U�� �M�{ ��

●ワーク・シャツ�¢ Work shirt�£ ��

�� �“ �Ä�; �w�³ �ß �À�q �Ú�� �^ �• �” �U�z �f �O�` �h �  �Ý�” �´ �› �Ë�m
É�• �s �Ñ�Ÿ�” �æ�ï �¬ �w�µ �Ù�” �À�³ �ß �À�› �™�¯ �b



�” �{ �q �M�l �o �Š�R�w�“ �Ä�; �³ �ß �À�› �� �‡ �s �M�˜ �Z �p �x �s �M�{ �� �X�x �¢ �” �ç �z �¯ �¿ �Ä�ï �z �Ñ�å �ï �É�ç �z �Ã�Ç�Ü

�s �r �› �; �M�h �° 	� �w�ž �¢ �» �” �³ �ß �À �p �ë �” �« �ç �¿ �« �w�� 	Z �t �x �= �T �d �s �M�{ �¨ �  �� �w�¢ �” �ç �³ �ß �À �• �Ö�É

�ç �~ �³ �ß �À�z �¼�ï �¨ �æ�” �~ �³ �ß �À�• �Ñ�• �” �Ú�” �~ �³ �ß �À�q �M�l �h �q �\ �– �U�E
¯ �$ �s �‹ �w�{ ��

��

７．グッズ・アクセサリーの用語 

●アーミー・ミューゼット・バック�¢ Army musette bag�£  

�� �n �	 �w�ú 
“ �; �t �– �˜ �• �o �M�h 
Í 
a �w	– �^ �s �³ �ã �ç �¼�” �~ �Ì �¿ �« �U�i 
Æ�{ 	Î 
É�s �©�ß �ï �Ì �µ �• �p �^ �’ �• �z �§

�” �©	í �q �T �¼�” �« �~ �¬ �æ�” �ï �U�� �M�{ ��

●アンクル・ブーツ�¢ Ankle boots�£ ��

�� �X�” �• �` �‡ �p �w
� �^ �w�Ò�” �À�› 
ï 	¶ �` �o �M�O�{ ��

●ウェリントン・ブーツ�¢ Wellington boots�£  

�� �Î �² �< �X�’ �M�w
� �^ �w�é �ï �¬ �Ò�” �À�w�\ �q �p 
Ó�è �¹ �Ñ�Ä�s �è �² �” �p �^ �’ �• �” �{ �é �ï �¬ �~ �Ò�” �À�w�O�j �p �‹

�7 �‹ �³ �ï �Ó�ç �s �� �q �` �o �Œ�’ �• �o �M�” �U�z �\ �w�Ò�” �À�x �ë �” �Â�ç �é �” �w
“ �M�p �z �Æ�Ù�è �¦ �ï �› 
� �l �h �  �ª �æ

�µ �w�ž �” �± �” �~ �¢ �£ �¶ �æ�” 	• �	 �¢ �™�w�¢ �£ �æ�ï �Ä�ï �¬ �£ �w�Ê�t �¼�œ�p �Ê
Ç�Z �’ �• �h �‹ �w�{ �´ �ã �¿ �©�” �~ �Ò�”

�À�• �Ä�¿ �Ó�~ �Ò�” �À�w�‘ �O�t 
‚ �“ �&�` �¢ �» �” �ï �~ �¦ �” �Ì �” �~ �Ä�¿ �Ó�£ �U�s �M�q �\ �– �U�G�V�s �› �Ã�p �z 	í �x �»

�ï �~ �Ò�å �¢ �ï �U�° 
` �$ �{ ��

●カウボーイ・ハット�¢ Cowboy hat�£ ��

�� �ž �Ý�æ�§ 
b 
æ�w�§ �¢ �Ø�” �  �U�T �• �l �h �g �  �{ �À�Ì �U�¿ �X�g �  �w�o �l �ƒ �œ�t 
‚ �“ �è �U�m�Z �o �K�” �w�U�› �Ã�{ ��

●クルー・ソックス�¢ Crew socks�£ ��

�� �µ �Ù�” �À�~ �§ �´ �á �ž �ç �² �V�w�¹ �¿ �« �µ �w�° �m�{ �° 	� �w�æ�Ò�$ �ˆ �p �z �x �V�± �t �Ö�• �h �å �  �ï �U�› �Ã�{ ��

●ジョドファー・ブーツ�¢ Jodhpur boots�£  

�� 	Ð
� �; �Õ�¶ �Ø�ï �w�< �t �x �X�ú �› �M�O�{ �› �Ã�x �z �« �æ�µ �~ �« �é �µ �~ �µ �Ä�å �¿ �Ó�q �z �y �• �” �I �M
} �Î �Þ�› �è �V

�m�Z �” �‘ �O�t �` �o �z �Ì �¿ �« �ç �­ �Š�t �` �h �X�” �• �` �X�’ �M�‡ �p �w�z �M�˜ �• �” �ž �ï �« �ç �~ �Ò�” �À�µ �» �  �ç �{ ��

●スニーカー�¢ Sneaker�£ ��

�� �©�ß �ï �Ì �µ �• �p �^ �’ �• �h �° �Ü�� �w�µ �Ù�” �Â�Ÿ�” �s �ú �z �µ �¤ �” �Å�w�‹ �w�‹ �K�” �{ �´ �” �ï �¶ �t �x �} �l �h �“ �{ �µ

�Ç�” �« �q �x �\ �f �\ �f �æ�X�q �M�O�™�¯ �p �z �2 �M�o �‹ �; �U�` �s �M�\ �q �T �’ �z �\ �O�z �y �• �” �‘ �O�t �s �l �h �{ ��

●ディパック�¢ Daypack�£ ��

�� �æ�á �¿ �« �± �¿ �« �� �w�Ì �¿ �« �w�\ �q �{ �Ô�< �“ �; �Ì �¿ �« �q �M�O�™�¯ �T �’ �V�h �‹ �w�{ �‹ �q �x �± �  �« �æ�ï �¬ �; �p �K
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